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Annomauyusa: Ywby maxonaoa ep mysuwiea oud KUCKApmma amamaiapHuue
uHenu3 6a y3oex muanapuoa upooaraHuwu, YIapHuHE ACAIUW  KOUOALApU,
WYHUH2OEK, apKIu 8a YXUIAWIUK HCUXAMILAPU EPUMUTICAH.

Kanum cyznap: munwyHocaux, ¢han, amama, TuHeBUCMUKA, KUCKAPMMA CY31ap,
abbpesuamypa, onuUMIApP, MAHOA, MYUWLYHYA, HYMK HCaApaénu, apk, coxa, ep mysuil,
kaoacmp, amama, AUtOCAD, BRL.

Azangan Ou3ra MabiIyMKH, TUJIIIYHOCIMK HWHCOHMUST TWIMHHM YpraHaaurat
MycTakuin (an Oynub, ymOy artama OuiaH Oup Karopjia WIMUNA MaHOaalapaa
JUHTBUCTUKA aTaMacH XaM KEeHT KYJUTaHHO KeIMOKAa. THUIIIYHOCTHK THIHUHT Mai10
OYynmuIIM Ba PUBOXIAHWINM, TWJI Ba Tadakkyp, THJI Ba XKaMUAT YpTacujaru
MyHoca0atiap, TUWIHUHT KaMUSTIArd YPHU, UUKU TY3WIHIIA — TUIHUHT TacCHU]H,
YVHH TaxJIWJ KWIHII yCyJJIapy Ba [Ty KaOu MacanajiapHu ypranagurad — panaup. Tun
— HyTK O0Ymu0, pukp, Xuc-Tylry, UcTak KaOuiaapHu udomanamga Xxu3mMar KujaaJaurad
(GOHETHK, JTEKCUK Ba IPaMMATHK BOCHTAJIAp THU3WMH; KUIIHJIAP Opacuia acocuil Ba
SHT MyXUM aJI0Ka, (PUKPIIANIyB Kyposid OYIr0 Xu3MaT KUjaJurad KTUMOUN X0/Iica.

TUAMIYHOCTUKHUHT  OMp  KUCMHM  XMCOOJAHMHUII  KUCKapTMa  cy3iap,
ab0OpeBHaTypa HWWUTap JaBOMHIA KAaTOp OJIMMIIAp TOMOHHUAAH YpraHwWianO, KYruiad
unMuid MaHOaanapnaa €putwirad. Ymly tymyH4yanapau Yprauuimga O.Ecnepcow,
I'.Cannon, Jl.baymdunn, H.H.AnexceeBa, B.Il.KopoBymkun, JI.b.Tkauesa
B.B.bopucos, W.B.Apnonba, M.T.UpuckynoB, A.XoxueB kabu onumiap V3
XUCCANIApUHU KyIIraniaap. TuiiryHocIukIa KuckapTMa cy3iap xamaa abopeBuarypa
TyIIyHYaJIapyu KEHT KYJUIaHuO KenuHMoKna. by aramamap ypracuma nespiu Karra
dapk 6ynmMaca-na, yJIapHUHT Xap UKKaJacu aJloxXuaa araMa cudaruia ypranuiras.

Ymly aramanapHu ajoxyja TyHIyH4Ya cudartujga KypuO yuKagurad Oyicak,
yIapHUHT Xap Oupura TWINIYHOCIMKKAa oW MaHOaajapjaa Kydumarmda Tabpud
OepuiiraH:

Kuckaptupuil HaTwkacuaa OJMHTaH cy3lap KUCKapTMaiap €Kd Mypakkad
cy3nap neb aranaiy.

Kuckaptma cy3nap Oy mycTakui ¢y3 OUpUKMalapuHUHT 0ot XxaphiaapuHu €K1
MabJiyM OWp KUCMUHM KYIIWII OpPKadud XOCWJI KWIMHraH cys3mapaup. Kuckaprtma
CY3JIapHU KyHHJIaru MUCOJUIapAa KypUIIUMU3 MYMKHH:

MaT-4eT — MaTeMaTHKa —4eT TUJIA KyHaTUIIn

BMT — bupnamran Muuiatiaap TalKuIOTH

NUB — Nuku unnap Gomkapmacu

Kuckaptmanap HyTK »apa€HuJa WXYaMJIMKKa SpUIIMII 3apypaTH Tydaitnu
ngactnad €3Ma HyTKAa maigo OYnu0, KeMWHYalIMK OF3aKM HYTKIa Xam QoiinanaHa
OolIaHTaH.
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Kuckaptma cy3map, acocan, oT Typkymura MaHcyO OYVnmO, KyWumaru ycymiap
OpKaJIM XOCHJI KMJIMHATU:

1) cy3 OupUKMacH KOMIIOHCHTIIAPUHUHT OUPHHYH Xap(IapuHU KYIIUIIT OPKaJIH.
Macanan, JATC — [laBmar TabiuMm crangapty, MTPK —  Muwunuii
tenepanuokommanus; Kuckaptma cy3imapHuHr ymi0y Typu WIMUNA anabuétiapaa
ab0peBuatypa 1ed xaM arajaaiy;

2) cy3 oupukMacu TapkuOugaru 1-cy3HUHr 1-OVFHMHMHM, KOJTaH CY3JIapHUHT 1-
xap(IIaprHH 01H0 KYIINII OPKAIM XOCH KiIHHaau. Macaan, Y3MY — V36ekucton
Mt yausepentetH, Y3AC — "V36ekucTon anabuétu Ba canbaTu';

3) cy3 OmpuKMacH TapKUOWIATH CY3JIAPHWHT OOM KUCMJIAPWHU OJINO KYIIIHII
opKanu — 6nogak — 6uonorus GpakyapTeTH, Kyphak — )KypHATUCTHKA (aKyIbTETH;

4) cy3 Oupukmacu TapkuOuiary 1-cy3HUHT 1-OYfHHMHH, KOJraH Cy3JIapHH
KHCKapTUPMaii KNI OPKaTH — Y3)10HMaX0yJIOT V3rasnoiinxa;

5) apasani ity;1 opkamy — Y30eKTeaeKoM, Y3Telepa ioKOMIIaH!s, Y 3aBToiyI Ba
OolkanapHu OyHTra MECOJ TapUKacUa KYpCaTUIIMMU3 MyMKHUH.

Kuckaptma cyznap xankapo rtamkuiotiap (BMT, FOHECKO), mamiakar Ba
nasinatiap (BAA, PO, AKII), cuécuit maprusiiap, xapOuit yrommanap (Y3JIJIII,
HATO), nnmuii-yKkyB myaccacanapu (Y3PDA, Y3KTY, ByxJ1Y), Ba3upiHK, H10pa,
Myaccaca, Tamkuiot, kopxonanap (XTB, ATM, V3manxonaur, Tommaxapuyp),
MalmHa, acoo0-yckyHanap Ba uHioowiap (9XM, ATC, I'DC) Ba GomikairapHUHT
HOMJapuHu Oungupaau. Kuckaptma cyznap Taiép xonga Oomka TuiUiapJaH
Vanamwrupunumm - (FOHECKO, ®OUOA, OUJIE, HATO) ¢&ku MyalsdH Tui,
MacaJlaH,y30€eK THJIM JEKCUK OUPJIMKIApU acOCHIa XOCWUJ KUJIMHHUIINA XaM MYMKHH.
Keitunru Typra maHcy0 y30ek4ya KUCKApTMa CY3JIapHUHT aKCapUsTH pyC THIHWIATH
cy3 OupuKManapu Ba yjap acoCHJard KUCKApTMa CY3JapHUHT KydupMajapu
xucobnanaam, macanad, bBMT — OOH, IAH — 'A, OAB — CMU, EXM — 5BM
Kabwm [5].

Kuckaptma cy3napnan  ¢apknau  paBuliua, a0OpeBHaTypa — HUTalbsHYA
“abbreviature”, notmHua ‘“‘abbrevio” geraH cy3mapaaH  oiauHTaH — Oyiuo,
KHCKapTMa,KUCKapTUpaMaH JeraH MabHoJlapHu udomamaiinu. TummyHocIukaa
ab0peBuarypa cy3 OMpUKMaATApUHU KUCKAPTUPHUII OPKAJIM XOCHJI KUJIMHTAH CYy3Jap
xucobOnaHaau. AOOpeBuaTypa KyWuJard Typjiapra axpartuliagu: a) Oupukma
TapkuOugaru cysnap oupunun xapduapu anud6o TapTHOMma YKUIAIu KU O
cy3 — xapduap aHriaarrad ToBynuiap kaou tanaddys stunaaun. Macanan, OTM (o-Te-
eM)— Omuii TtabmuMm Myaccacacd, MJIX (em-me-xe)- Mycrakun JlaBnatiap
Xamaycrauru; 0) mypakkad KuckaptMa cyznap: Cy3 OupukManapu TapKuOujaru
CY3mapHUHT OupuHYM XapdruapugaH TalmKapu, YJIAPHUHT MabJIyM KHCMIapH
(Mopdemanapu) onuHuG sicanany. Macanan, V3.Pec. — V36ekucron Pecry6nukaci,
¢undak (punonorus daxkynsrern) [6];

Ymby kuckapTManap HadakaT TUIIITYHOCIHKA, OaKUM Xap Oup coxana, sibHH
coxara Joup araMajap opacuja XxaM aHyaHU Tamkui Kuiaau. Coxara o KUCKapTMa
Cy3/nap araMmajapHd HXuaMJallTupuiura karra &paam Oepamu. Kyiinpma kxamgactp
coxacura ouja 0ab3u OUp KUCKApTMa CY3JapHM HHIVIN3 Ba y30€K TWIulapuaa
upoaanaHUIINHU KYpUO YMKaMH3:
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ENGLISH UZBEK
« AUTOCAD - Automatic computer- « AKJ/[ — ABTOMaTHK KOMIbIOTEP
aided design AU3aiH
« BRL — Building Restriction Line « KUY - Kypuwiumuau Yexiaam
« BS — Back Sight Yerapacu
« BSL — Building Setback Line « TK — Teckapu kypuin
« CIP — Capped Iron Pin «bbY - bunonunr bomuianum
« CL — Center Line Yerapacu
« Con Mon F — Concrete Monument « MY — Mapxka3uii Yuzuk
Found « BBII — Beron 6uHO MoiieBOpH
+EBL - East Boundary Line or .IlIY4 - IIlapkuii Yerapa
Eastbound Lane Yusuru
.EDM — Electronic  distance «3MY-Jaexktpon  Macodapuii
measurement Yauaruu
« EIP — Existing Iron Pipe « MTK — MaBxyn Temup Ko3uk
« FD - Found « I1. — molizeBop
« GPS — Global Positioning System «I'HT - Tao6an HaBuranus
« IPF — Iron Pipe/Pin found Tuzumu
« IRF - Iron Rod Found « TIIK — TeMHp KO3MK MOHIEBOP
« IRS — Iron Rod Set « TBKII — Temup-6eToH KO3HKJIH
« L.O.D. — Limit of Disturbance noiijieBop
« LS — Licensed/Land Surveyor ¢« TYM - Temup K03UK MasKMyH

« MBS — Minimum Building Setback « BY — By3ujauim yerapacu
«NBL — North Boundary Line or «MI'-Majgakaju reoae3uct

Northbound Lane eMKX - MuHuMaJl KypHJIUII
« N/F — Now or Formerly XapaxkaTu

« NIP — New Iron Pin +IIYY - [Iapkuii Yerapa
«SBL - South Boundary Line or Ywusurm

Southbound Lane « X/O — Xo3upru Ba oJIIMHTH

« SC — Standard Corner « SITK — SIuru TeMup KO3UK

« SR — Steel Rebar «KU4 - IKanyomii uerapa
« SRS — Steel Rod Set YHU3UFH

«WBL - West Boundary Line or «CB - Cranaapt 0ypuak
Westbound Lane « I[TA — IIynar apmarypa

o [IKM - IIyiaTr KO3UK MaKMYyH

Yoy mucosuiapjan KypuHuUO TypuOIUKHU, Tapuu OMp coxara TeruiLIu Oyica-
Ja, UHIJIA3 Ba Y30€K TWIIapuJa aTaMaJapHUHT KUCKApTMACH TYpJIM XWI ycyiulapaa
dcanrad. KuckapTmamapHu Tap)KumMa ~ KWJIMII — TEXHMKacd Ba  KOMJaJlapH
KUCKAPTMAaHUHT YMyMHM KaOyl KWIMHTAHIUTH €EKU Myaundiaurura OOFIIHK.
Ymymunii kaOynl KWIMHTaH KUCKapTMaJapHU Tap)KMMa KWIUII Myalu(iIukka
Kaparasja OCOHpOK. bupok, Oy epja KUMMHYUIUK TEXHUK aTama JOMMOWM paBHUIIIa
SHTWIIaHUO Typaau. XaTTo OYIYHIM KyHJla yMyMUH KaOysl KMJIMHTaH aTamanap Xam
pacMaH 4om ATWITaH aKaJeMHK JyFaTiap/a KaJ STUIMACIUTd MyMKUH. Myammud
TOMOHHUJAaH Tap>KMMa KWIMHTaH KUCKapTMajapHU Tap)KMMa KWJIHUII HyJutapu siHaja
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KUWMHTIAIAgM. YHUHT MYypakkaOMuK HIyHAakd, OyHIal KUCKapTMajiap MabHOCU
Oomka Oynummra KapaMmaciaH OOIIKa coxa aTamalapy OWJIaH MOC KeJIMaciIuru
Kepak. by aca myamnuduan AMKKaT Ba YbTHOOPHU Tanad KUIaau.
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